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Статья посвящена описанию основных методических принципов и приемов использования пе-
сен при обучении иностранному языку. Приводятся основные методические рекомендации для 
совершенствования ключевых языковых компетенций на примере немецкого языка.  
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Использование песен при обучении 
иностранному языку имеет веские основа-
ния, так как песни представляют собой, 
прежде всего аутентичные тексты, с помо-
щью которых можно совершенствовать ос-
новные языковые компетенции. Они облег-
чают работу над произношением и несут 
обширную страноведческую информацию. 

Песни можно целенаправленно исполь-
зовать при работе едва ли не с любой темой 
или любым разделом учебника, потому что 
они обеспечивают креативный и мотиви-
рующий подход к усвоению иностранного 
языка, а также активно задействуют эмо-
циональную и коммуникативную сферу 
обучающихся.1 

С помощью песен и музыки можно 
улучшить коммуникативные и социальные 
компетенции обучающихся, пробудить их 
активность и компенсировать недостаток 
концентрации и внимания, снять страхи и 
скованность, а также нарушить устоявшую-
ся рутину традиционных занятий. 

Доказано, что песни являются весьма 
мотивирующим фактором в преподавании 
иностранного языка для всех возрастных и 
социальных групп обучающихся, так как 
музыка представляет собой важный компо-
нент языковой культуры, а «пение» высту-
пает как одна из форм человеческой комму-
никации. Кроме того, Интернет делает дос-
туп к музыке общедоступным, а современ-
ные мультимедийные средства упрощают их 
применение в учебном процессе. 

То, что музыка и пение на немецком 
языке могут доставлять удовольствие, при-
знают не только обучающиеся, но и препо-
даватели, особенно, если в наличии имеется 
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много музыкального языкового материала и 
методических разработок к нему.  

Что касается материалов для препода-
вателей, то Интернет-ресурс 
www.stepintogerman.org, при поддержке Гё-
те-института, предлагает целую копилку 
методических разработок к песням и музы-
кальным видеоклипам немецкоязычных ис-
полнителей. 

С сожалением следует отметить, что 
лишь немногие учебники по немецкому 
языку как иностранному содержат методи-
ческие материалы к песням. Это объясняется 
отчасти ограничениями из-за авторских 
прав, которые приводят к подорожанию пе-
чатной продукции.  

Исключения, которые содержат полез-
ные дидактизированные материалы для ис-
пользования в учебном процессе, представ-
лены в списке литературы ниже. 

В конце статьи предлагается таблица с 
песнями на немецком языке, которые могут 
быть использованы для работы как над 
грамматическими явлениями, так и над те-
матическими модулями. 

В зависимости от целей обучения пре-
подаватель может применять следующие 
методические рекомендации: 

- для совершенствования навыков ау-
дирования: 

1) заполнить пропуски в тексте, 
2) расставить в правильном порядке 

строки или куплеты песни, 
3) придумать рифмы, 
4) вычеркнуть лишние слова, 
5) исправить ошибки в тексте песни,  
6) записывать понятные/ знакомые слова, 
7) подсчитать, сколько раз повторяется 

определенное слово (строка, рифма), 
8) пронумеровать или расположить в 

правильном порядке слова из строки песни. 
Для совершенствования навыков     

чтения: 
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1) реконструировать текст песни 
(в форме строк или паззлов), 

2) составить словарь лексики по тексту 
песни, 

3) читать текст песни поэтапно с вы-
страиванием гипотез о предыстории, моти-
вах и возможном продолжении или развитии 
сюжета песни, 

4) подготовить и ответить на вопросы 
различного характера (поисковые, в форме 
викторины, контрольные и т.п.), 

5) заполнить таблицу (анкету, обобще-
ние) по тексту песни, 

6) сопоставить картинку/ фото с вопро-
сом (ответом, текстом песни), 

7) найти (собрать, прочитать) информа-
цию об исполнителе (действии, персонажах, 
ситуации, теме и т. п.) песни. 

Для совершенствования навыков пись-
ма: 

1) перефразировать или написать новый 
текст песни, 

2) придумать и записать мини-диалоги 
или реплики, 

3) написать сочинение или придумать 
историю по теме песни, 

4) написать письмо исполнителю песни. 
5) написать письмо в музыкальный 

журнал от имени читателя про исполнителя 
песни, 

6) выписать семантические группы или 
поля по тексту песни, 

7) завершить текст песни, добавив но-
вые куплеты, или придумать альтернатив-
ный финал, 

8) написать сочинение (реферат, сооб-
щение, очерк, заметку) по теме песни, 

9) написать стихотворение (письмо) с 
использованием строк из песни, 

10) работа в мини-группах, сформули-
ровать вывод из текста песни, 

11) написать мини-рецензию на произ-
ведение или на творчество исполнителя, 

12) записать текст песни в форме (коо-
перативного) диктанта, 

13) составить ассоциаграммы по тексту 
песни, 

14) написать и зачитать высказывания, 
соответствующие и не соответствующие со-
держанию текста песни. 

Для совершенствования навыков уст-
ной речи: 

1) составить вопросы и провести интер-
вью с другими обучающимися о песне, 

2) придумать новое название для песни, 

3) по названию песни делать предполо-
жения о ее возможном лексическом напол-
нении, тематике, сюжете, 

4) разыграть диалоги (ролевые игры, 
скетчи и т.п.) с использованием текста пес-
ни, 

5) провести обсуждение или организо-
вать дискуссию по теме песни, 

6) дискутировать о теме, персонажах, 
действии текста песни, 

7) поговорить о музыке (музыкальных 
вкусах, пристрастиях, стилях, группах, ин-
струментах, исполнителях, хит-парадах, те-
лепередачах и т. п.), 

8) выявлять, объяснять и сравнивать 
страноведческие и межкультурные аспекты, 

9) подпевать и исполнять песню караоке.  
Для отработки и совершенствования 

конкретных грамматических и лексических 
явлений: 

1) изменить временные формы глаголов 
в тексте, 

2) изменить личные местоимения  в 
тексте, 

3) заменить в тексте песни существи-
тельные (прилагательные) на синонимы (ан-
тонимы или обобщающие понятия), 

4) находить определение сложных или 
незнакомых слов в словаре, 

5) выписать ключевые слова, 
6) исправить орфографические ошибки 

в тексте песни, 
7) вставить окончания прилагательных, 
8) дополнить ассоциаграмму словами из 

песни, 
9) найти и объяснить значение устойчи-

вых выражений и фразеологизмов. 
В ходе применения игровых моментов 

на занятии по иностранному языку: 
1) Распечатать или написать строки или 

куплеты песни на больших листах бумаги и 
распределить их между обучающимися, 
чтобы они расставили их в правильной по-
следовательности. Затем во время прослу-
шивания песни обучающиеся раскладывают 
листы со строками текста, либо выстраива-
ются в правильном порядке в цепочку. 

2) Инсценировать мини-диалоги, мини-
пьесы, скетчи, ролевые игры с использова-
нием текста песни. 

Для организации проектной работы 
можно: 

1) составить хит-парад, собрать диско-
графию, самостоятельно написать песню 
или записать музыку, 

2) подготовить стенгазету или постеры 
с биографиями исполнителей, 
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3) организовать хор и выступить с пес-
нями на немецком языке на внеаудиторных 
мероприятиях или по окончании курса   
обучения. 

4) организовать поиск в Интернете ин-
формации о немецкоязычных музыкантах    
и исполнителях, 

5) подготовить попурри из песен того 
или иного исполнителя или по определенной 
теме. 

Очевидно, что работа с музыкой и во-
калом имеет огромный потенциал, который, 
к сожалению, используется не в полной мере 
при обучении иностранному языку. Работа с 
песенным материалом мотивирует, в первую 
очередь, обучающихся молодого возраста, 
что позволяет облегчить доступ к целена-
правленной работе над языком, которая вы-
ходит далеко за рамки морфолого-
синтаксических или лексических упражне-
ний. Кроме того, песни отражают важней-
шие социокультурные особенности, которые 
способны повысить интерактивный характер 
и межкультурную релевантность преподава-
ния иностранного языка  

Предлагаемая ниже таблица содержит 
информацию о песнях, рекомендуемых для 
использования при обучении немецкому 
языку. 

 
Назва-

ние пес-
ни 

Испол-
нитель 

Тема 
/ Граммати-

ка 

Уро-
вень 

1,2, Poli-
zei 

Mo-do Zahlen 1-10 A1 

MFG Die Fan-
tastischen 
4 

Buchsta-
ben/Abkürzun
gen 

A1 –
B2 

Da, da, da Trio Präsens A1 
Benzin Ramm-

stein 
Negation 
ein/kein 

A1-
A2 

Wo bist 
du? 

Ramm-
stein 

Präsens A1 

An deiner 
Seite 

Tokio  
Hotel 

Präsens A1-
A2 

Bitte, bit-
te, Barba-
rella 

Stephan 
Remmler 

Körperteile A2 

Ich will Ramm-
stein 

Modalverben A1-
A2 

Durch den 
Monsun 

Tokio  
Hotel 

Präpositionen A1-
A2 

Mein 
Fahrrad 

Die rinzen Verkehr A1-
A2 

Gabi und 
Klaus 

Die rinzen Partnerschaft A1-
A2 

Geld Die rinzen Geld A2-
B1 

Millionär Die rinzen Geld/Konjunkt
iv II 

A2-
B1 

Was soll 
ich 
schenken 

Die  
Prinzen 

Geschenke A2-
B1 

Nur für 
dich 

Wise 
Guys 

Perfekt A1-
B1 

Du bist 
dran 

Wise 
Guys 

WG/Haushalt A2-
B1 

Meine 4 
Wände 

Rio Reiser Wohnen A1-
A2 

König 
von 
Deutsch-
land 

Rio Reiser Konjunktiv II A2-
B1 

Kaufen Gröne-
meyer 

Kaufen B1 

Denglish Wise 
Guys 

Anglizismen B1 

Dieses 
Leben 

Juli Leben B1-
B2 

Griechi-
scher 
Wein  

Udo  
Jürgens 

Adjektivdekli-
nation 

A1-
B1 

Es, es, es 
und es 

Zupfgei-
genhansel 

Personalpro-
nomen 

A1-
B1 

Direktor Die  
Prinzen 

Umweltprob-
leme 

A2-
B1 

99 Luft-
ballons 

Nena Krieg B1-
B2 

Verpiss 
dich 

Tic  
Tac Toe 

Partnerschaft B1-
B2 

Internet 
Single 
Börse 

Roger 
Cicero 

Internet B1-
B2 

Was hast 
du getan? 

Die Prin-
zen 

Perfekt B1-
B2 

Spring 
nicht 

Tokio  
Hotel 

Jugendproble-
me 

B1-
B2 

Du kannst 
nicht alles 
haben 

Wise 
Guys 

Relativsätze B1-
B2 

Freunde Tote  
Hosen 

Freundschaft B1-
B2 

Mama Die Prin-
zen 

Mutterliebe B1-
B2 

Ich und 
mein 
Computer 

Deichkind Computer B1-
B2 

Wir sind 
Informa-
tiker 

IngSteph
@Ko 

Informatik/ 
Computer 

B1-
B2 

Wir müs-
sen nur 
wollen 

Wir sind 
Helden 

Modalverben B1-
B2 

1000 
Gründe 

Tote Ho-
sen 

Deutschland B1-
B2 

Deutsch-
land 

Die Prin-
zen 

Deutschland B1-
B2 
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Deutsch-
land 

Muhabber 
+ Freunde 

Deutschland B1-
B2 

Das alles 
ist 
Deutsch-
land 

Fler/Bushi
do 

Deutschland B2 

Ausländer Alpha 
Gun 

Ausländer in 
Deutschland 

B2 

Arbeit 
nervt 

Deichkind Arbeit B2 

Ode an 
die Arbeit 

Wir sind 
Helden 

Arbeit B2 

Männer Gröne-
meyer 

Männer B2 

Männer 
sind 
Schweine 

Die Ärzte Männer B2 

Irgend-
wie, ir-
gendwo 

Nena Indefinitpro-
nomen 

B1-
B2 

Schlaflied Die Prin-
zen 

Schlafen B1-
B2 

Alles Lü-
ge 

Rio Reiser Lüge B1-
B2 

Mein 
neues 
Handy 

Wise 
Guys 

Handy B1-
B2 

Kein 
Schwein 
ruft mich 
an 

Comedian 
Harmonist 

Einsamkeit B1-
B2 

Wir sind 
wir 

Paul van 
Dik 

Deutsche Ge-
schichte 

B2 

Will-
kommen 
in Berlin 

Fler Berlin B2 

Ich werde 
die Welt 
verändern 

Revolver-
held 

Futur B2 

Atemlos 
durch die 
Nacht 

Helene 
Fischer 

Nebensätze B1-
B2 

Glück 
oder Un-
glück 

Gerhard 
Schöne 

Präteritum B1-
B2 

Danke LaFee Prono-
men/Verbkonj
ugation/ 

B1 
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